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ESTHER SHUMIATCHER HIRSCHBEININ HOSPITAL

Translation by Myra Mniewski

Elul

Sorrow clings to

Thin white cobwebs

Sounds of doves flutter in the wind

The earth’s aroma sharp and full

Foliage fermented by sun

Perfume of lulov’s palm and myrtle

Honey apples in trees

Green dreams rock the cedars  

Igniting my imaginings 

I close my eyes.

O sickhouse

You’ve become my asylum, my get-away

I seek oblivion inside your gates,
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ïeáùøéä øòùèaéîåù øúñà

ìbèéÏù ïéà

.ìåìà æéà‘ñ

 ,ïèdåì ïéà èáòååù øòéåøè øòñéæ a

 .ñáòååðéÏù òñeåå ïéã èéî

,øòèaìd-ïáéåè ïåd âðaì÷ a èðéåå íòðéà

.ãøò øòã ïåd çéø øòã óøaù ïåà èaæ

.ïåæ øòã ïéà èéé÷ðéøâ éã èøéåé ñò

,èøéî èéî ïåà øòèòìá-áìåì èéî è÷òîù ñò

.øòîééá éã óéåà ìÏò-÷éðbä èéî

,íéåá-øòãòö øòã èâéåå íåìç íòðéøâ ïeæ

.ïéåîã ïeî ïb èãðéö íéåøè ïeæ

.åö ïâéåà éã êaî êéà

,øòèìòäaá a ïøbååòâ øéî èñéá ,æéåä-ï÷ðaø÷ ,b

,ïøòéåî òðeã ïéà èéé÷ðñòâøad êåæ êéà

.èðòåå ò÷éãðèbù òðeã ïéà
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Hour after hour within your shadowy walls

I am here by a sickbed

Craving solace

for my wounded soul.

Every stream and

Every river 

Hidden and in plain sight

Converge here in an end-of-life lament.

The final outburst

The last tear

A lover’s death throes 

Summer Fall

Winter Spring

Flesh ravenous for love

Bittersweet tears

The nightly dew

of endless longing

Withered bones smolder here

Backs bent in wretched fever

Twisted limbs

Deformed

Lame

Dumb and

Deaf

A delirious mother signals

with her fingers 

Moves her lips

Nostrils flared in prayer

Grief extinguished from her eyes

She only wants her two silent boys

To understand the wound inside her heart.

Do I come here to heal my soul?

To pinch my sorrow with someone else’s screams?
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— —äòù êbð äòù ,ï÷ðaø÷ íeá bã êéà õéæ èb

.äîçð êåæ êéà

.äîùð øòè÷éèééååòö ïeî øad èñééøè a êåæ êéà

,ïëeè òìa

,ïòîbøèù òìa

     ,òðòdb ïåà òðòèìaäaá

      .øòéåøè-ïáòì-óåñ a ïéà óéåðåö bã êéæ ïñéâ

.ééøùòâñéåà øòèöòì øòã

.øòøè òèöòì éã

.òáéì a ïåd äñéñâ éã

,èñáøaä øòã ïåà øòîåæ øòã

.âðéìéød øòã ïåà øòèðéåå øòã

,áeì ï÷éøòâðåä ïåd èdaùáéì éã

,øòøè a ïåd ÷éèééåå øòñéæ øòã

,èëòð ïåd éåè øòã

.ïøbé ïåd èdaù÷ðòá éã

.ïëbð÷ òèøaãòâðeà ,ò÷ðaø÷ bã ïòðòøá ñò

.øòáéd ï÷éã÷éèééåå ïéà òðòâéåáòâñéåà ñð÷åø

,øòãéìâ òèééøãòö

,òîåø÷

,òîbì

,òîåèù

.òáéåè

.øòâðéd òøéà èéî ÷éãøòáéd èdøaåå òîaî a

.ñðëééö ò÷ðéìd èëaî éæ

,ïÏéì éã èâòååaá éæ

,êéæ ïâéååòö øòëòìæbð éã

—øòö ïèðòøáòâñéåà èéî ïãééø ïâéåà éã

,ééååö êòìâðfé òîåèù òøéà ,éæ ìéåå ñbã

.õøaä øéà ïåd ÷éèééåå íòã ïééèùøad åö ïáòâ

?ïìééä åö äîùð ïeî øòäa ïòã êéà íå÷ éö

?ééøùòâ-ééåå ñîòðòé èéî ïeÏ ïeî ïÏéð÷ðb éö
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Woe to me and woe to them,

I gorge on disease’s heartache

Inhale human agony

Cradle myself inside a sick one’s bed.

Fate has bound me 

To have compassion

I’d like to merge get rooted here 

Spin my cry into the anguished shadows

Sister, brother, child and wife,

Beloved spouse.

Don’t hold a grudge blind fortune

I’ve armed myself with knives against you,

The unavoidable scream forced from me

Frantic, I’ve pounded 

at your blind towers.

Ran wildly toward your flame—

Which has gone out . . .

Sunrays beam into the sickhouse

Red hibiscus bleeds through the window 

New grass 

Juts from the earth

Fresh, spring green

God, forgive my despair

Forgive my madness.

Take the sorrow from my blood 

The vanished love of my days

The tear drenched nights

My feeble heart.

Comfort  me

Bestow a hint of solace

Give my heartache wings.
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 ,ééå æéà ééåå ïåà øéî æéà ééåå

 .÷éìâîåà ï÷ðaø÷ èéî ïb êéî ÷ðéøè êéà

,èdåì ò÷ðaø÷ éã êéæ ïéà éö êéà

     ;íéøåñé òëòìùèðòî éã ïeà íòèb êéà

.âéåå ï÷ðaø÷ a ïéà ïeà ïáòì ïeî âéåå êéà

   ïãðåáøad ÷éãìøåâ bã æéà ïáòì ïeî

.íéîçø èéî ïåà ãeìèéî èéî

ïáòååøad ïåà ïòìöøbååøad ,ïøòãéìâðeà bã êéæ ìéåå êéà

;ééåå ñðøòãòé ïåd ïèbù íòã èéî ééøùòâ ïeî

,áeåå ïåà ãðé÷ ,øòãåøá ,øòèñòååù

.ïaî øòèáéìòâ

,ìøåâ øòãðéìá ,ìáéøad ïéé÷ èéð ábä ,b

,êéæ èøòååòâ øéã ïâò÷ êéà ábä øòñòî a èéî

.ïòâðéååöaá èìbååòâ òëòìãeîøadîåà ñbã

ïâbìùòâðb çåÊ ïeî êéæ èbä ÷éãøòáéd

.ïøòéåè òãðéìá òðeã ïb

—íaìd ïeã åö ïñéøòâ êéæ èbä ïáòì ïeî

...ïùbìòâñéåà æéà øò ïåà

.æéåä-ï÷ðaø÷ íòðéà èâbìù ïåæ éã

.ñå÷ñéáeä ïèéåø íòðåd èdaùðãeì éã ïeøa è÷å÷ áéåù ïéà

,÷éãâðéìéød æbøâ ñbã

.èéé÷ðéøâ øòâðåé èéî ñéåøa ãøò øòã ïåd èâbìù

.âðåìdééååöøad ïeî ìçåî eæ ,èbâ

.ïéæðaåå ïeî áéâøad

,èåìá ïeî ïåd øòéåøè íòã íòðøad

,âòè òðeî ïåd èdaùáéì òðòøbìøad éã

,èëòð òðeî ïåd ïøòøè éã

.ïöøaä ïeî ïåd èéé÷ëaååù éã

,èñééøè øéî áéâ

.äîçð ïåd ïëééö a

.øòéåøè ïeî åö ìâéìd áéâ


